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前　言

随着我国在国际舞台上发挥的影响力越来越重要，汉语也开始受到越来

越多的外国人关注，汉语学习人群不断扩大。如今在国内很多高校都开设了

对外汉语教学课程，在国外，有孔子学院。总之，对外汉语教学，已经发展

到一个新的时期，吸引了众多学习者。对外汉语教学的根本目的，是帮助汉

语学习者掌握汉语的交流方法，能够读懂中国字，说清中国话。语言本身作

为文化的一种载体，因此，在对外汉语教学中，除了要教授基本的汉语知识

之外，还需要注重采取合适的方法和策略，融入我国的传统文化，以提高汉

语语言教育和传统文化相互融合、相互促进的作用。

全书内容系统全面，注重基本理论、基本知识和基本技能的结合，提出

既要加强基础理论的教学，更要加强实践能力的培养，具有较强的可操作性。

在写作过程中笔者参阅了大量的相关专著及论文，在此对相关文献的作

者表示感谢。由于写作水平有限，书中难免存在不妥之处，敬请各位专家、

读者批评指正。
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第一章　历史与现状： 对外汉语教学概述

第一节　对外汉语教学的发展历程

中华民族同世界各民族友好往来的历史有多久，对外汉语教学的历史就

有多久。中国同世界各国交往的密切程度，以及国力的强弱，直接影响着对

外汉语教学的兴衰。西汉时，我国周边的少数民族就有人来当时的长安学习

汉语。而中国真正对外国人进行汉语教学的历史可以追溯到东汉。至唐代，

由于国力强盛，世界上许多国家都派留学生来中国学习，如日本派遣了十几

次 “遣唐使”，每批几百人；新罗统一朝鲜半岛后，也派遣留学生到长安，每

批有百余人。以后的各个朝代也都有留学生来中国学习，其中 《老乞大》《朴

事通》等就是明初教朝鲜人学习汉语口语 （北京口语）的教材。而明末金尼

阁的 《西儒耳目资》和清末威妥玛的 《语言自迩集》可算当时影响较广的汉

语教材。民国期间，中国政府也同外国政府交换了少数留学生，当时也有许

多知名学者先后从事过对外汉语教学或相关工作。如老舍先生在１９２４—１９２９

年间，在英国伦敦大学东方学院担任汉语讲师，他当年讲课的录音，至今还

保存在伦敦。

虽然对外汉语教学的历史可以追溯很早，但直至中华人民共和国成立以

后，对外汉语教学才逐渐成为一门学科和一项语言教育事业。目前这项事业

正以崭新的姿态面向世界，迎接未来。

对外汉语教学事业从２０世纪５０年代初开创至今，已有５０多年的历史。

这５０多年来，对外汉语教学事业大体经历了以下几个发展阶段。
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一、初创阶段 （２０世纪５０年代初期—２０世纪６０年代初期）

１９５０年，当时东欧的捷克斯洛伐克和波兰分别向中国提出交换留学生的

要求。在国家领导人亲自关心下，我国决定同这两国各交换５名留学生，同

时又主动同罗马尼亚、匈牙利、保加利亚、朝鲜等国各交换５名留学生。为

此，教育部在清华大学设立了东欧交换生中国语文专修班，共接受了来自东

欧国家的３３名留学生。清华大学 “东欧交换生中国语文专修班”是我国第一

个专门从事对外汉语教学的机构。该班于１９５１年初正式上课，学制两年。著

名语言学家吕叔湘任清华大学外籍留学生管理委员会主席并兼管专修班的业

务工作，任课教师有６名，包括曾在美国和英国教过汉语的邓懿、王还。

１９５２年暑假期间，由于全国高等学校院系调整，该班调到北京大学，更名为

“北京大学外国留学生中国语文专修班”。班主任是北京大学教务长周培源，

副主任是郭良夫。

１９５３年，应越南的要求，中国政府在广西桂林开办了专门培养越南留学

生的中国语文专修学校，同时也接受一批朝鲜留学生。该校于１９５７年停办。

１９６０年９月，我国政府在北京外国语学院设立了非洲留学生办公室，接

收获得民族独立的非洲国家留学生。

１９６１年，非洲留学生办公室同北京大学外国留学生中国语文专修班合并，

改名为 “北京外国语学院外国留学生办公室”。这样，除北京大学尚未结业的

留学生仍留在原校学习外，其他学习汉语的留学生和大部分对外汉语教师集

中到了北京外国语学院。１９６１年，我国在校留学生总数为４７１人。

从１９５１年至１９６１年，我国共接受６０多个国家的留学生３３１５人。他们

接受的都是汉语预备教育，首先学习一至两年的汉语，然后分配到有关院校

学习专业。

除了正规的学校教育外，其他形式的对外汉语教学有：对驻华外交人员的

汉语教学，向越南、匈牙利、保加利亚等国派遣汉语教师 （１９５２年，根据政府

间协议，著名语言学家朱德熙等人首次赴保加利亚教授汉语，这是解放后我国

向海外派遣教师教授汉语的开始），开创了刊授或函授教学 （《中国建设》杂志

于１９５５年开设了 “中文月课”，厦门大学１９５６年创办了华侨函授部）。
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为满足出国师资的需求，从１９６１年开始，中国高等教育部从一些大学中

文系挑选优秀应届毕业生到北京外国语学院和北京大学进修外语，期限三年，

作为储备出国汉语师资。这是我国专门培养对外汉语师资的最初模式———中

文加外语。由于培训的只是外语，还得不到全面的对外汉语教学的专业培训。

总之，初创阶段奠定了我国对外汉语教学事业的基础，其主要特点是：

从无到有，成立了专门的教学机构；初步建立了预备教育体系，除学校教育

外，发展了刊授、函授及对驻华外交人员的汉语教学，并向国外派遣汉语教

师；培养了一支具有一定外语水平的对外汉语师资队伍。存在的问题是：教

学机构不够稳定；教学类型单一，主要是汉语预备教育；教学规模相对较小。

这一阶段，对外汉语教学理论的研究已经开始，能见到的最早的论文是

周祖谟的 《教非汉族学生学习汉语的一些问题》 （《中国语文》１９５３年第７

期）。教学理论研究的主要成就是：一开始便明确了对外国人和外族人的汉语

教学不同于对我国汉族学生的 “语文”教学，指出要针对非汉族成年人学习

“汉语”的特点进行教学；明确了对外国人和非汉族人的汉语教学是培养他们

实际运用汉语的能力；指出结合汉语教学需要加强汉语研究的必要性。

受教学理论的影响，初创阶段对外汉语教学法的主要特点是：把传授语

言知识和培养应用汉语的能力放在同等重要的地位；基本的词汇教学和比较

系统的语法知识的讲授是教学的重点，以帮助学生在理解的基础上学习和掌

握语言，所以课堂教学基本上采用演绎的方式；语法教学的特点是句本位和

结构形式分析；技能训练上，从培养口语能力入手，逐步过渡到阅读和写作，

培养学生的四会能力；教学方法多样，有翻译法、比较法、直接法等。由于

当时对教学法还缺少全面的研究，在具体操作上存在一定的重知识讲授轻语

言实践的倾向，也确实有带翻译唱双簧的情况。此外，交际文化基本上没有

涉及。

１９５８年正式出版的我国第一部对外汉语教材 《汉语教科书》，以语法为主

线，按照由浅入深、循序渐进的原则编排，为建立 “对外汉语教学语法”体

系奠定了基础。该教材集中体现了本阶段的教学理论和教学方法。

二、巩固和发展阶段 （２０世纪６０年代初期—２０世纪６０年代中期）

２０世纪６０年代以后，随着我国国际地位的提高，我国接受外国留学生和
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向国外派遣留学生的规模都需要扩大。为加强统一领导和集中管理，１９６２年，

经国务院批准，北京外国语学院外国留学生办公室和出国留学生部合并，成

立了 “外国留学生高等预备学校”。该校的成立使我国的对外汉语教学有了一

个稳定的基地，是对外汉语教学事业发展的重要标志。由于外国留学生高等

预备学校的任务进一步扩大，除了对外国留学生进行汉语预备教育外，还试

办汉语翻译专业；１９６４年开始，培养储备出国汉语师资的任务也转到这里。

因此，高教部决定于１９６５年１月将该校正式改名为 “北京语言学院” （１９９６

年易名为 “北京语言文化大学”、２００２年改为 “北京语言大学”）。迄今为止，

该校仍是我国唯一的一所以对外汉语教学与研究为主要任务的高等学校，它

在教学、科研、师资培养和学术交流等方面一直发挥着基地、骨干和带头

作用。

１９６５年暑期，越南政府向我国派遣了２０００名留学生。这些学生被分到

北京语言学院、北京大学、中国人民大学等２３所高校接受汉语预备教育。这

样，初步形成了以北京语言学院为中心，包括全国几十所高校有关教学单位

的对外汉语教学机构。受高教部的委托，北京语言学院于１９６５年暑期为２２

所院校准备教授越南留学生的教师举办了培训班，这是我国第一次举办全国

性的对外汉语教师培训班，对我国以后的对外汉语教学起了很大的推动作用。

从１９６２年到１９６５年，我国共接受外国留学生３９４４名，超过了前１１年

的总数。１９６５年底在校留学生达到３３１２人，为１９６１年在校生的７倍多。为

了加强各院校对外汉语教学经验的交流，高教部决定由北京语言学院创办

《外国留学生基础汉语教学通讯》，这是我国第一个对外汉语教学的专业刊物，

于１９６５年创刊，共出版了１１期。

本阶段其他教学形式也有所发展。中国国际广播电台于１９６２年开办了

“学中国话”和 “汉语讲座”节目；厦门大学华侨函授部于１９６２年扩充为

“海外函授部”；向外国派遣汉语教师的人数和对象国也有所增加，对象国包

括非洲的埃及、马里、刚果，亚洲的柬埔寨、也门，欧洲的法国等。

当时的师资培养有了另一种模式。１９６４年５月，在北京语言学院设立了

“出国汉语师资系”，开始招收本科生，独立培养专门的对外汉语师资。由于

认为从事对外汉语教学主要的业务条件是既懂中文，又懂外语，所以教学内

·４·
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容是一部分中文专业课程和一部分外语专业课程的组合。

总之，从１９６２年到１９６６年上半年短短的几年内，我国的对外汉语教学

事业得到了巩固，并出现了良好的发展势头：教学规模不断扩大，学生数量

大量增加；有了稳定的教学机构，以北京语言学院为基地，教学点遍布全国；

教学类型上，在巩固、发展汉语预备教育的同时，又增加了汉语翻译专业；

形成了以学校教育为主，辅以多种教学形式的教育体系；师资队伍不断扩大，

１９６１年和１９６２年入学的储备出国汉语师资先后完成了外语进修任务，走上了

工作岗位，专业刊物的创办为教学与科研提供了获取信息的平台。

这一阶段，对外汉语教学理论研究的重点是总结建国以来的教学经验，

钟锓的 《十五年汉语教学总结》（《语言教学与研究》１９７９年第４期）反映了

这一点。在总结经验的基础上，进一步明确教学的特点、教学要求和教学原

则，努力促进教材、课堂教学方法等向规范性的方向发展。比如提出：教学

内容与学生专业相结合的学以致用的教学要求；“精讲多练、课内外结合”的

实践性教学原则； “语文并进”，全面训练听说读写，阶段侧重的教学安排；

语法的系统性与课文的生动性相结合的教材编写方式；尽可能使用汉语进行

课堂教学的相对直接法。

本阶段的教学法随着理论研究的深入做了一些改进，进入到了改进阶段，

其主要特点是：加强了教学的针对性，教学内容结合理工科学生专业学习的

需要；贯彻实践性原则，实行 “精讲多练”，将听说技能的训练放到语言教学

的首位，课堂教学基本上采用归纳的方式；教学方法改用了相对直接法，在

必要时才使用学生的母语。但这一阶段以传授系统语法为中心的局面并没有

改变，整个教学还带有过分倚重局部经验，偏于主观、保守的倾向。

本阶段还编写了 《基础汉语》，直至１９７１年修改后才正式出版，１９７２年

又出版了和它相衔接的 《汉语读本》。这套教材突出和强调了实际语言在教材

中的地位，是 “实践性原则”和 “相对直接法”的直接体现。教材在语法解

释、词语例解、近义词例解等方面取得了较大的成就，但它的交际性、知识

性、趣味性和实用性尚不够理想。

１９６６年受历史情况的影响，所有的高等院校被迫停课，北京语言学院也

于１９６８年开始停课，于１９７１年被宣布撤销，其他形式的对外汉语教学都被
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迫中断了。只有 《中国建设》上的 “中文月课”和对驻华外交人员的汉语教

学得以幸存，向国外派遣教师的工作也没有完全中断。

三、恢复阶段 （２０世纪７０年代初期—２０世纪７０年代后期）

２０世纪７０年代初，国际形势发生了变化，我国在对外关系上有了较大进

展。１９７１年１０月中国在联合国的合法地位得到恢复。１９７２年２月美国总统

尼克松访华，中美签署了 《上海联合公报》。同年９月中日双方发表联合声

明，实现邦交正常化。１９７３年１２月联大第２８届会议一致通过把汉语列为大

会和安理会的工作语言之一。

此时部分高等学校已恢复招生，许多因历史原因中断在华学习的留学生

要求复学。１９７２年有４０多个国家要求向我国派遣留学生。１９７２年６月，北

方交通大学首先接受了２００名坦桑尼亚、赞比亚铁路专业技术人员，并教授

汉语。１９７２年１０月，周恩来总理亲自批示恢复北京语言学院。经过半年多的

紧张筹备，北京语言学院于１９７３年秋季开始招生。当年共接受４２个国家的

３８３名学生。该校同时成立了我国第一个从事对外汉语教材编写和对外汉语教

学研究的机构———编辑研究部。同时，北京大学、复旦大学等一批院校也陆

续成立对外汉语教学机构，为在本校学习专业课的留学生补习汉语。由于历

史原因的严重冲击，当时的对外汉语教学在各方面都面临着重重困难，接受

留学生的能力还是非常有限。从１９７２年至１９７７年，我国共接受留学生２２６６

名，１９７７年在校留学生总数为１２１７人。来自日本和欧美的学习文科专业的

学生比例明显上升。

本阶段其他形式的对外汉语教学也得到了恢复。中国国际广播电台于

１９７３年和１９７６年分别恢复了 “汉语讲座”和 “学中国话”节目。

师资力量不足是本阶段我国对外汉语教学所面临的最突出的问题。为了

帮助一些新教师尽快提高业务水平和教学能力，北京语言学院举办了多期时

间长短不等的对外汉语教师培训班，为我国对外汉语教学事业的恢复和发展

做出了贡献。

这一阶段的对外汉语教学理论研究更加深入，论文主要发表在 《语言教

学与研究》上，如吕必松的 《汉语作为外语教学的实践性原则》、杨俊萱的

·６·

中国传统文化传播与对外汉语教学



《课堂教学的 “死”与 “活”》、郑万鹏的 《怎样对留学生进行 〈文章选读〉课

教学》、林焘的 《语音教学和字音教学》、石佩文和李继禹的 《听力训练在语

言教学中的作用》，等等。理论研究的主要特点是：侧重于研究解决教学中的

具体问题，对课堂教学开始从总的教学原则、具体课型的教学、语言内容的

教学和语言技能的训练等不同的角度进行研究；注意把理论研究、教学试验

和总结实践经验结合起来；加深了对实践性原则的认识，明确了实践性原则

不但要体现在课堂教学中，而且要体现在教材中，要贯穿在整个教学体系中；

在论述具体教学问题时，较多地受到 “听说法”及其理论基础———结构主义

语言学和行为主义心理学 “刺激反映”理论的影响，比如在对语言技能训练

的认识上，基本倾向是主张加强听说训练。但研究范围仍显偏狭，未上升到

学科建设的高度，局限于教学原则和课堂教学的范围之内。

对外汉语教学事业的恢复阶段差不多也正是教学法的探索阶段 （２０世纪

７０年代初到８０年代初）。受教学理论的影响，对外汉语教学经历了一个听说

法 （句型法、结构法）为主的综合法教学时期。引进了句型教学，又继承了

以往重视语法教学，重视利用学生母语的教学传统，形成了一个以 “结构”

为纲兼顾传统法的综合教学法。但仍在一定程度上忽视语言的交际功能，比

如有些语句全然是为了练习语法点而设计的，不够自然和真实，实用性较差。

另外，本阶段在加强语言技能训练方面开展了一些教学试验，如直接用汉字

教语音和汉字教学提前的试验，分听说和读写两种课型进行教学的试验，改

革精读课、加强听力和阅读教学的试验等。

１９７７年出版的 《汉语课本》首先结合句型教学，把句型、课文和语法结

合起来。试验结果表明，结合句型进行教学有利于加强听说训练，有利于提

高学生的口头表达能力。但由于教材内容的政治色彩过于浓厚，不利汉语基

础教学。１９８０年出版的 《基础汉语课本》是到那时为止按照结构法的路子编

写的一部最成熟的教材，它以结构为纲，以常用句型为重点，通过替换等练

习使学生掌握语法点，通过课文训练学生综合运用汉语的能力。

四、蓬勃发展阶段 （７０年代末以后）

党的十一届三中全会决定实行改革开放政策。政治上的转轨和因此带来
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的经济快速发展，引起了国外的极大关注，随之在世界上掀起了一股 “中国

热”，“中国热”又引起了 “汉语热”。对外汉语教学事业在这样一个大环境中

获得蓬勃的发展。

（一）建立了国家专门的领导管理机构

随着对外汉语教学的迅速发展，迫切需要加强统一领导和对各方面的工

作进行协调。１９８７年７月，国务院批准成立了国家对外汉语教学领导小组，

统一领导和协调全国的对外汉语教学工作，由国家教委归口管理。其任务是：

①在国务院的领导下，负责制定国家开展对外汉语教学工作的方针政策、发

展战略、事业规划以及有关规定；②审定在汉语教学方面的援外计划和对外

交流与合作的大项目；③协调有关部委和省、自治区、直辖市的对外汉语教

学工作；④领导中国对外汉语教学学会；⑤处理对外汉语教学工作中的重大

问题；⑥审核对外汉语教学专项经费预算。领导小组成员由国家教委、国务

院侨务办公室、国务院外事办公室 （后改为国务院新闻办公室）、外交部、广

播电影电视部、文化部、新闻出版署、国家语言文字工作委员会以及北京语

言学院等单位有关领导组成。历任组长均由国家教委 （教育部）的负责人担

任，日常工作由其常设机构国家对外汉语教学领导小组办公室 （简称 “国家

汉办”）负责。国家对外汉语教学领导小组的成立及其后所做的大量工作，极

大地推动了我国对外汉语教学工作的发展。

另外，２０００年 《中华人民共和国国家通用语言文字法》中规定对外汉语

教学应当教授普通话和规范汉字。这是我国第一个涉及对外汉语教学的国家

法律。

（二）拥有了较为完善的教学体制

学校教育除了汉语预备教育有了进一步发展以外，又有了一些新的教学

类型。

首先是出现了学历教育。

１９７８年，北京语言学院正式创办了外国留学生四年制现代汉语本科专业

（１９７５年开始试办），主要培养汉语教师、翻译和汉语研究人才，其后南开大

学、南京大学、复旦大学等院校也相继设立该专业；１９９６年北京语言文化大

学又开设了外国留学生四年制中国语言文化本科专业，培养通用型语言文化
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人才；近年来，不少学校都招收汉语言专业外国留学生本科生。

１９８６年，北京语言学院经批准开始招收现代汉语专业外国硕士研究生；

１９９７年，北京语言文化大学建立了对外汉语教学课程与教学论硕士专业以及

带有对外汉语教学方向的语言学及应用语言学博士专业，１９９９年开始招收攻

读对外汉语教学方向博士学位的外国留学生，随后北京师范大学、中山大学、

上海师范大学等院校也开始招收攻读该方向博士学位的外国学生。这样，对

外汉语教学学科有了从学士学位到博士学位的完整的学历教育体系。

其次是非学历教育有了新的类型。

一是开办短期进修班。１９７８年，北京语言学院创办了短期汉语进修班。

从１９８０年开始，这种短训班迅速发展到了全国。其期限一般４至１６周，少

则一两周不等，按学生汉语程度编班，教学与旅游相结合。

二是接收高级进修生。有些院校接受一些国家的大学中文系或中文专业

的学生前来进修，也有些院校根据外国实业机构或友好团体的委托，为他们

派遣的高级进修生举办进修班。这些来华进修汉语的学员大多已具有一定的

汉语水平。

１９７８年后，北京、广州、厦门开始恢复华侨中文补习学校，为华侨学生

补习汉语。

除了学校教育为主以外，其他形式的对外汉语教学也有了很大的发展。

１９８０年，厦门大学海外函授部恢复，更名为 “海外函授学院”。同年，北京市

外国企业服务总公司成立了教学部。１９８１年，北京外交人员服务局将汉语教

研组改为 “汉语教研室”，１９８４年又发展成为 “汉语教学中心”。中国国际广

播电台在许多语种的广播中相继开办了汉语教学节目。中国黄河电视台在美

国斯科拉卫星电视网开设的全中文教学频道于１９９６年１１月１日开始试播，

开辟了对外汉语远距离教学的新的领域。１９９９年，北京外国语大学完成了

《汉语世界》光盘的制作。许多高等院校投资开发了对外汉语教学网站，如

２０００年１１月２３日正式成立的北京语言文化大学网络教育学院，便是我国第

一个专门从事对外汉语网络教学的二级学院。总之，对外汉语教学有了广播、

刊授、函授、多媒体、网上中文、远程汉语教学等多种教学形式。

以上情况说明，本阶段的对外汉语教学逐渐形成了多渠道、多层次、多
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形式的教学体制，从而结束了只通过政府渠道招生和基本上仅限于汉语预备

教育的历史。１９８８年，在校长期留学生５２４５名 （不包括通过校际交流来华

的留学生人数），是１９７７年在校留学生人数的４．３倍。１９９７年，在校留学生

人数已达４３７１２名，是１９８８年的８倍。仅２００１年，来华以学习汉语为目的

的外国留学生数为４１５１２人，占来华留学生总数的７９．６％，其中学历生４１０３

人，非学历生３７４０９人，另有远程教育生１９４３人 （包括函授生１３２８人，网

络学生数６１５人）。留学生来自世界各地，其中西欧、日本、北美等发达国家

留学生人数明显增加。自费留学生人数大幅增加，成为来华留学生的主流，

其中１９９８年自费来华学习汉语的留学生人数达７５４４人，１９９９年，自费来华

学习汉语的留学生人数达１４１５５人。

（三）研制并推行汉语水平考试

１９８４年，受教育部委托，初、中等汉语水平考试 （以下简称 ＨＳＫ）开始

研制，１９８５年设计出第一套试卷并在外国留学生中进行测试。１９８６年 ＨＳＫ

正式列入国家教育委员会１９８６年度博士专项基金项目，６月２６日首次 ＨＳＫ

在北京语言学院举行。１９８８年９月 《汉语水平考试等级标准和等级大纲》通

过专家鉴定。１９８９年１０月，ＨＳＫ （初、中等）在北京、上海、天津、南京、

广州、大连、武汉等地举行。１９９０年２月，ＨＳＫ正式通过专家鉴定，６月２５

日，第一次正式的ＨＳＫ同时在北京、天津、上海、大连四地举行，３９１名外

国考生参加了考试。１９９１年６月、１０月、１２月分别在新加坡、澳大利亚、日

本进行了 ＨＳＫ的测试。１９９２年，ＨＳＫ被正式确定为国家级考试。１９９４年６

月，ＨＳＫ分别在德国汉堡、意大利米兰和法国巴黎举行，ＨＳＫ首次推向欧

洲。１９８９年ＨＳＫ （高等）开始研制，１９９３年７月通过专家鉴定，同年１２月

在新加坡正式举行了考试。ＨＳＫ （基础）于１９９５年开始研制，１９９７年１１月

正式通过专家鉴定，１９９８年１月和５月分别在中国北京、天津、大连、广州

和法国巴黎、波尔多举行。

１９９５年，国内ＨＳＫ考点１９个，海外考点２３个，全年 ＨＳＫ考生１２６１０

人。１９９６年，国内考点２７个，分布在１８个城市，海外考点２４个，分布在１６

个国家和地区，全年 ＨＳＫ考试考生２２４４５人。当年还出版了 《汉语水平考

试语法大纲》。１９９８年，ＨＳＫ考生总计４１０００多名 （其中国内３５０００名，国
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